
VICKERS ELITE SIG SAUER ™ FRONT SIGHTS, .45 ACP & .40 S&W -
SNAG-FREE FRONT SIGHT FOR SIG, GREEN FIBER OPTIC, .235

An Sig Sauer® Front Sight Designed to be Snag-Free Designed to pair with the
Vickers Elite Battlesight rear sight, these snag-free front sights are purpose-built
for use on Sig Sauer® handguns and can be had with fiber-optic, tritium, or Gold
Bead inserts for low-light use. These front-sight blades measure .125-inch wide
and .235-inch high. The rounded contour of the sight means you won't snag it on
elements of your environment or inside your holster. The Vickers Elite Sig
Sauer® .235" Front Sight is compatible with the following Sig Sauer® models
chambered in .40 S&W or .45 ACP: P220, P229, P240, P245, P938 (9mm),
Pro233, Pro2340, Pro245.

Attributes

Name: SNAG-FREE FRONT SIGHT FOR SIG, GREEN FIBER OPTIC, .235
Manufacturer: WILSON COMBAT
Product no.: 965000430
Mfr. No.: 909FOG235
Color: Green
Height: .235
Make: Sig Sauer
Model: P240,P939,Pro233,Pro2340,Pro245,P229,P245,P220
Outline: None
Style: Fiber Optic
Width: .125
Delivery weight: 0.227kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 76mm
Shipping length: 152mm
UPC: 811826026446

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die VICKERS ELITE SIG
SAUER ™ FRONT SIGHTS

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihrer VICKERS ELITE SIG SAUER ™ FRONT SIGHTS. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um Ihnen eine verbesserte Zielgenauigkeit und Benutzerfreundlichkeit zu bieten. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt in Übereinstimmung mit den geltenden Gesetzen und Vorschriften in
Ihrem Land verwendet wird.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen gefährdeten Gruppen.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Produkts auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die Frontsicherung nur mit kompatiblen Sig Sauer® Modellen: P220, P229, P240, P245, P938
(9mm), Pro233, Pro2340, Pro245.
Achten Sie darauf, dass die Frontsicherung ordnungsgemäß installiert ist, um unerwartete Probleme beim
Schießen zu vermeiden.
Vermeiden Sie es, die Frontsicherung mit übermäßiger Kraft zu installieren oder zu entfernen, um
Beschädigungen zu vermeiden.
Verwenden Sie die Frontsicherung nicht, wenn Sie Anzeichen von Beschädigungen oder Mängeln feststellen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie mit der Installation der Frontsicherung
beginnen.
Überprüfen Sie alle Teile auf Beschädigungen oder Mängel.

Installation:

Entfernen Sie die alte Frontsicherung, falls vorhanden.
Setzen Sie die Vickers Elite Frontsicherung in die vorgesehene Halterung ein.
Stellen Sie sicher, dass sie fest sitzt und keine Spielräume vorhanden sind.
Überprüfen Sie die Ausrichtung der Frontsicherung mit der Rücksicht.

Nutzung:

Verwenden Sie die Frontsicherung nur unter sicheren Bedingungen und in einer kontrollierten
Umgebung.
Achten Sie darauf, die Waffe immer in eine sichere Richtung zu halten.
Üben Sie regelmäßig, um sich mit der neuen Frontsicherung vertraut zu machen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts ordnungsgemäß recycelt oder entsorgt werden, um
Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Informationen oder Unterstützung zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Sie können auch die EUSicherheitsplattform besuchen, um
Informationen zu Rückrufen oder Sicherheitswarnungen zu erhalten.

Bitte beachten Sie: Diese Sicherheitshinweise sind nicht vollständig und sollten in Verbindung mit anderen
relevanten Informationen und Anweisungen verwendet werden.
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VICKERS ELITE SIG SAUER ™ FRONT SIGHTS Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the Vickers Elite Sig Sauer ™ Front Sights. This guide provides essential safety instructions
and guidelines to ensure the safe use and installation of your product. Please read this document carefully before
use to ensure the safety of yourself and others.

General Safety Guidelines
Always ensure that the firearm is unloaded before installing or handling the front sight.
Use the front sight only on compatible Sig Sauer® models: P220, P229, P240, P245, P938 (9mm), Pro233,
Pro2340, Pro245.
Inspect the front sight regularly for any signs of wear or damage. Do not use if damaged.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Follow all local laws and regulations regarding firearm accessories.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the front sight is securely installed before using the firearm.
Use caution when handling tools during installation to avoid injury.
Avoid using the front sight in conditions where visibility is severely reduced, unless equipped with appropriate
lowlight inserts.
Be aware of your surroundings when drawing or holstering your firearm to prevent snagging on clothing or
equipment.

Instructions for Installation and Usage

Installation Instructions

Tools Required:

Appropriate tools for the specific Sig Sauer® model (e.g., sight pusher, punch).

StepbyStep Installation:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing front sight using the appropriate tool.
Align the Vickers Elite front sight with the dovetail slot.
Gently press or tap the sight into place, ensuring it is straight and secure.
Check for proper alignment with the rear sight.
Confirm the sight is firmly in place before using the firearm.

Usage Instructions

When aiming, align the front sight with the rear sight for accurate targeting.
Practice regularly to become familiar with the sight’s features and enhance your shooting accuracy.
Maintain the front sight by cleaning it with a soft, dry cloth to ensure optimal visibility.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not throw the product in regular waste. Instead, consider recycling options where available.
Ensure that any damaged parts are disposed of safely to prevent injury.

Contact Information for Further Support



For safety inquiries or further assistance, please reach out to your local dealer or manufacturer support. Always keep
your product documentation and proof of purchase handy for warranty and support purposes.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and the safety of others are our top priority.
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VICKERS ELITE SIG SAUER ™ FRONT SIGHTS
ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA DEL
CONSUMATORE

Introduzione
Grazie per aver scelto il mirino anteriore Vickers Elite Sig Sauer. Questo prodotto è progettato per migliorare la tua
esperienza di tiro con le pistole Sig Sauer. È fondamentale seguire attentamente le istruzioni di sicurezza per
garantire un utilizzo corretto e sicuro.

Linee Guida Generali per la Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia compatibile con il tuo modello di pistola Sig Sauer prima dell'installazione.
Non utilizzare il mirino anteriore se presenta danni visibili o segni di usura.
Conserva il mirino in un luogo asciutto e sicuro, lontano da fonti di calore e umidità.
Non modificare il mirino in alcun modo, in quanto ciò potrebbe comprometterne la sicurezza e l'efficacia.
Tieni il mirino e gli strumenti di installazione lontano dalla portata dei bambini.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre occhiali protettivi durante l'installazione e l'uso della tua pistola.
Assicurati che la pistola sia scarica prima di installare o rimuovere il mirino.
Segui le istruzioni di installazione specifiche per evitare incidenti.
Non utilizzare il mirino in condizioni di scarsa visibilità se gli inserti in fibra ottica non sono installati
correttamente.
Verifica regolarmente il mirino per assicurarti che sia fissato saldamente e che non ci siano segni di usura.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che la pistola sia scarica.
Raccogli gli strumenti necessari per l'installazione.

Installazione:

Rimuovi il mirino originale seguendo le istruzioni del produttore della pistola.
Posiziona il mirino anteriore Vickers Elite Sig Sauer nel suo alloggiamento.
Fissa il mirino utilizzando le viti fornite, assicurandoti che sia ben saldo.
Controlla che il mirino sia allineato correttamente prima di utilizzarlo.

Uso:

Pratica con il mirino in un ambiente sicuro e controllato.
Familiarizzati con il mirino e le sue caratteristiche prima di utilizzarlo in situazioni di tiro reali.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto e i materiali di imballaggio in conformità con le normative locali sulla gestione dei rifiuti.
Non gettare il mirino o le sue parti nei rifiuti domestici. Contatta un centro di raccolta rifiuti specializzato per il
corretto smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione relativa alla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo
rivenditore o il produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la data di acquisto.



Conclusione
Seguire queste istruzioni di sicurezza è fondamentale per garantire un utilizzo sicuro e efficace del mirino anteriore
Vickers Elite Sig Sauer. La tua sicurezza e quella degli altri è la nostra priorità.
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VICKERS ELITE SIG SAUER ™ FRONT SIGHTS
Instrukcja bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup przedniej muszki Vickers Elite Sig Sauer ™. Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje
dotyczące bezpieczeństwa, użytkowania i konserwacji produktu, zgodnie z ogólnymi przepisami o bezpieczeństwie
produktów (GPSR) Unii Europejskiej. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami, aby zapewnić
bezpieczne i skuteczne korzystanie z muszki.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan muszki, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Unikaj modyfikacji produktu, które mogą wpłynąć na jego działanie lub bezpieczeństwo.
Zawsze korzystaj z muszki w odpowiednich warunkach oświetleniowych, aby zapewnić najlepszą widoczność.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Przed użyciem upewnij się, że pistolet jest rozładowany.
Zainstaluj muszkę zgodnie z instrukcjami, aby uniknąć niewłaściwego montażu.
Używaj muszki tylko z kompatybilnymi modelami Sig Sauer®, aby zapewnić bezpieczeństwo i skuteczność.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek nieprawidłowości w działaniu muszki, natychmiast zaprzestań jej
używania i skontaktuj się z odpowiednim punktem wsparcia.

Instrukcje instalacji i użytkowania

Przygotowanie do instalacji

Upewnij się, że masz odpowiednie narzędzia do montażu.
Sprawdź, czy posiadasz kompatybilny model pistoletu Sig Sauer®.

Montaż muszki

Zdejmij starą muszkę, jeśli jest zainstalowana.
Umieść nową muszkę Vickers Elite na odpowiednim miejscu.
Użyj narzędzi, aby mocno, ale ostrożnie przykręcić muszkę, aby uniknąć jej uszkodzenia.

Użytkowanie

Używaj muszki w odpowiednich warunkach oświetleniowych, korzystając z wkładek światłowodowych
lub trytem, jeśli to konieczne.
Regularnie kontroluj muszkę pod kątem uszkodzeń lub luzów.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj muszki do zwykłych odpadów, jeśli jest uszkodzona lub nie nadaje się do użytku.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami ochrony środowiska, aby uzyskać informacje na temat odpowiedniej
utylizacji.

Informacje kontaktowe dla dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem wsparcia w Twoim regionie. Upewnij się, że masz przy sobie dane dotyczące produktu, takie jak model i
numer seryjny, aby uzyskać jak najszybszą pomoc.



Zakończenie
Zachowanie bezpieczeństwa podczas korzystania z muszki Vickers Elite Sig Sauer ™ jest kluczowe dla Twojego
bezpieczeństwa i skuteczności. Prosimy o przestrzeganie powyższych wskazówek oraz regularne sprawdzanie
aktualizacji dotyczących bezpieczeństwa. Dziękujemy za wybór naszego produktu!
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VICKERS ELITE SIG SAUER ™ FRONT SIGHTS
Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsitte Vickers Elite Sig Sauer ™ etutähtäimen. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan
ampumaaseenne tarkkuutta ja käyttömukavuutta. On tärkeää, että käytätte tuotetta turvallisesti ja oikein. Tämä opas
sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita, asennusohjeita ja muita käyttöön liittyviä tietoja.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on yhteensopiva aseesi kanssa ennen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.
Noudata aina paikallisia lakeja ja säännöksiä ampumaaseiden käytössä.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen etutähtäimen asennusta tai säätämistä.
Älä suuntaa asetta kohti ihmisiä tai eläimiä, vaikka se olisi tyhjennetty.
Käytä suojavarusteita, kuten kuulosuojaimia ja suojalaseja, ampumisen aikana.
Vältä ampumista huonossa valaistuksessa, jos mahdollista.
Älä käytä etutähtäintä, jos se ei ole kunnolla kiinnitetty tai jos se liikkuu.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Valmistelu: Varmista, että aseesi on tyhjennetty ja turvallinen.
Poista vanha etutähtäin: Käytä tarvittaessa oikeita työkaluja vanhan etutähtäimen poistamiseen.
Asenna uusi etutähtäin:

Aseta Vickers Elite etutähtäin paikalleen.
Varmista, että se on kunnolla kiinnitetty ja ei liiku.

Tarkista asennus: Varmista, että etutähtäin on suoraan linjassa takatähtäimen kanssa.

Käyttö

Kun käytät asetta, varmista, että etutähtäin on kunnolla näkyvissä ja että se on oikein kohdistettu.
Harjoittele ampumista eri etäisyyksiltä varmistaaksesi, että saat parhaan mahdollisen tarkkuuden.
Huomioi valaistusolosuhteet ja säädä ampumatekniikkaasi tarvittaessa.

Hävittämisohjeet
Tuote on hävitettävä paikallisten ympäristönsuojelumääräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyspalveluihin saadaksesi lisätietoja oikeasta hävittämisestä.

Lisätietoja ja Tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on tuotteen malli
ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia ampumaaseiden käytössä. Noudata aina näitä ohjeita varmistaaksesi
turvallisen ja tehokkaan kokemuksen Vickers Elite Sig Sauer ™ etutähtäimen kanssa.


